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Produktinformation Torwarthandschuhe Product information Goalkeeper gloves Information produit Gants de gardien de but Informacion sobre el producto , guantes de portero”
Bitte vor Gebrauch lesen Read before use A lire avant utilisation Lea atentamente estas instrucciones antes de usar el producto
GENERELL: GENERAL: _ GENERALITES : INFORMACION GENERAL:
Dieses Produkt soll den Torwart beim Fangen und Abwehren eines Balles wahrend des Fussball- This product is designed to help goalkeepers catch and save the ball during football mat- Ce produit est destiné a aider le gardien de but lors de la préhension du ballon ou d'une parade au Este producto tiene como finalidad ayudar al guardameta a capturar y detener el balén durante la
spiels unterstiitzen. Bei richtiger Verwendung kénnen Torwarthandschuhe das Risiko leinerer, ches. When used correctly, goalkeeper gloves can reduce the risk of minor external inju- cours d'un match de football. Lors d'une utilisation conforme, les gants de gardien de but peuvent practica del futbol. Si se emplean de forma apropiada, los guantes de portero permiten minimizar el
auBerlicher Verletzungen, wie Abschiirfungen, vermindern, nicht aber allgemein die Vermeidung ries such as grazes, but not guarantee the avoidance of injuries in general. Any alterations diminuer le risque de blessures extérieures légéres telles que des égratignures, sans pour autant riesgo de sufrir pequefias heridas externas, como excoriaciones. Sin embargo, no constituyen una
von Verletzungen garantieren, Alle Verénderungen an dem Torwarthandschuh durch den Benutzer made to the glove by the user can impair its performance and the protection afforded. pouvoir garantir une protection générale contre des blessures. Toute modification du gant de gardien garantia general para evitar la aparicion de lesiones. Cualquier modificacién de este articulo por par-
- - de but par lutilisateur peut affecter les caractéristiques d f t d tection. te del usuario puede tener como consecuencia una reduccion de las cualidades en sus prestacion
R kdnnen dazu fiihren das die Leistungs- und Schutz-eigenschaften reduziert werden. CORRECT SIZE AND FITTING: P P ques de performance et de protection o Capamadpde ootacdiin pi es
uhlsport‘ RICHTIGE GROSSE UND KORREKTES ANZIEHEN: phgoseaglove which is the right size for your hand. Check the size BONNE TAILLE ET ENFILAGE CORRECT : ~
FUSSBALL Wihlen Sie einen Handschuh entsprechend der GréBe Ihrer Hand aus. Richten Sie sich hierbei nach indicated on the packaging. Choisissez un gant qui correspond a la taille de votre main. Laissez-vous guider par la taille indiquée TAMANO ADECUADO Y AJUSTE CORRECTO:
der Grofienangabe auf der Verpackung, Stellen Sic vor Gebrauch sicher das der Verachluss am Before use ensure the closure is correctly closed and that the glove does not slip. sur lemballage Elija unos guantes que se ajusten el tamaiio de sus manos. Para hacerlo, oriéntese segin la indicaci-
Handgelenk korrekt geschlossen ist und der Handschuh nicht verrutscht. Hierbei bitte darauf achten, Take care also that the blood flow to the hand is not impaired by overtightening the closure. Avant toute utilisation, assurez-vous que la fermeture au poignet est bien fermée et que le gant ne on de talla que figura en el embalaje
dass die Blutzirkulation nicht durch zu enges Verschliefien beeintrichtigt wird. WARNING: glisse pas. Veillez a ce que la circulation sanguine ne soit pas génée par une fermeture trop serrée. ASEQU{ESé atmes delduﬂ: de que el merreTsﬂuado en latmuﬂeia esta LcorFSC*amenfe aJuskaddiy de
o que el guante no se desliza en su mano. Tenga presente que la circulacién sanguinea no debe verse
WARNUNG: This product is not for use in sports other than football. Check gloves for signs of damage AVERTISSEMENT : perjudicada por un exceso de presion en el cierre del guante.
Dieses Produkt nicht fir andere Sportarten auier Fubball verwenden. Vor jedem Gebrauch ist zu or wear before each use. Do not use the gloves if any defect is spotted. Even when the Ne pas uml.ser ce produ\l,p?ur d'autres types de sport que le football. Vérifier avant chaque ADVERTENCIA:
iberprifen, ob die Handschuhe beschadigt oder abgenutzt sind. Wird ein Defekt festgestellt bitte die gloves are used correctly injuries may occur. uhlsport GmbH accepts no liability for utilisation l'absence de détérioration ou d'usure sur les gants. Veuillez ne pas utiliser les gants si * )
e e B e e e g e o these. There is no fixed limit on the gloves durability if they are stored in a cool, dry place vous constatez un défaut. Méme en cas d'utilisation correcte des gants, des blessures ne peuvent pas No emplee este producto para ninguna otra modalidad deportiva distinta al fitbol. Compruebe antes
ipiiviviitiniaiaemiansbupuleiab 9 e amen e 9 b HE away from light. If any damage can be seen or felt, or if there is any significant change étre totalement exclues. Dans de tels cas, uhlsport GmbH décline toute responsabilité. IL 'y a pas de de cada uso si los guantes estan dafiados o desgastados. Si detecta algiin defecto, no los utilice. In-
o g‘m kemefesé e o Si" i en “:{”'"‘md L'Eh“‘ 5“‘1" . m ! eine ED ung- of condition from new, the goalkeeper’s gloves should no longer be used and should be limite définie & Uutilisation des gants s'ils sont entreposés & un endroit sec et a Uabri de la chaleur cluso con un uso apropiado de los guantes resulta imposible excluir del todo la aparicién de lesiones.
ngvarmandxhuh srenze der ei edl roc :ner. ize- un ! ic ghe‘sbc i ze; afg”ehrll;ng. er disposed of et de a lumiére. Ne plus utiliser Le gant et le mettre au rebut ds qu'une détérioration est visible ou En tal caso, uhlsport GmbH no asume ninguna responsabilidad. No hay limite de caducidad si se dan
! mehr zu verwenden und zu entsorgen bei sichtbarer oder fuh(barer Changes in environmental influences, e.g. increases in temperature, can reduce the perceptible ou un net changement par rapport & son état neuf est constaté. as adecuadas de sin humedad, calor o Luz. Si sus guantes presentan
Beschadigung oder bei deutlicher Veranderung gegeniiber dem Neuzustand 9 P P i i 4 4 é
e e et 9.9¢9 and. protective effect. Des influences environnementales telles que des températures élevées par ex. peuvent réduire alguna anomalia visible o perceptible, no los utilice ms y deshagase de ellos, también en caso de un
D?g:gsi}r::dum\?l:‘ tlerndl::sFeu\;vS\Zazt.lsB‘;oerr‘hkuh(eT?m‘pesr?:urenhl;ufr‘v‘nen :\e S;hutz{wwlrkung hera:se(zen_ This product has been designed for use in football. Not for use in other sports. Ueffet protecteur. deterioro ev\den:e elr: rel‘ac\on co? su es(ad: original. La alteracion d: LTS C:”TCIZ":S atmosféricas,
onzipiert. Bitte nicht fiir andere Sportarten verwenden. Ce produit est conct pour Le football. Veuill Cutit autres b ¢ como por ejemplo altas temperaturas, puede ocasionar una merma de la efectividad.
Art.Nr. 2716800 produl sup illez ne pas Lutiliser pour d'autres types de spor! Este articulo ha sido diserado para la practica del fatbol. No lo use para ningdn otro deporte.
PFLEGEHINWEISE:
: . PRODUCT CARE: CONSIGNES D’ENTRETIEN :
2775702 + Handschuhe vor dem Spiel oder Training anfeuchten + Dampen gloves before match or training + Humidifier les gants avant le match ou Uentrainement INSTRUCCIONES PARA EL CUIDADO DE SUS GUANTES:
+ In maximal 30 Grad warmen Wasser ausspiilen + Rinse clean in water with a max. temp. of 30°C + Les rincer dans une eau de 30 degrés max + Humedezca los guantes antes de cada partido o entrenamiento
ma : Eniudquel L o
+ Bei Zimmertemperatur ftrocknen lasen * Allow to air-dry at room temperatre " Lo lisser séeher (i et  tampérator ambiante ¢ Enudguelos en agua calene o una emperatura maxima de 30
Info Broschiire Torwa rthandschuhe fur Torhiiter + 2‘"52‘ auf duLe HeL‘zungfleegen oder direkter UV-Strahlung durch + Do not place on radiators or expose to UV radiation from the sun, + Ne pas les poser sur un radiateur ou les exposer au rayonnement UV direct du soleil, + NBJLDS cologue sobre un raZwador ni los exponga a la radiacién ultravioleta directa
ie Sonne, Leuchtstofflampen etc.aussetzen fluorescent lamps, etc. de lampes a incandescence, etc
. - t . etc. s escence, etc. del sol, de lamparas fluorescentes, etc.
Information brochure Goalkeeper gloves for football goalkeepers + Keinen Waschetrockner verwenden + Do not dry in a tumble drier + Ne pas utiliser de séche-linge + No utilice secadoras de ropa
Brochure d'information Gants de gardien de but de football LAGERUNG:
i i Y Trocken und ;.Iunket lagern, da im Licht die Haftfahigkeit sowie die Lebensd: des Latexbel. P R & 'adhé ALMACENAMIENTO:
Folleto informativo sobre guantes para porteros de futbol iAo Werdengkam% g ie die Lebensdauer des Latexbelages Keep ina cool dry place as light can impair the adhesiveness and Conserver les gants dans unvendrmt sec et sombre, car la lumiére peut compromettre l'adhérence Guarde sus guantes en un lugar oscuro y seco, ya que la capacidad de adherencia y la vida
- durablility of the latex layer. ainsi que la durée de vie de 'enduction latex. (til de la capa de latex podrian sufrir en contacto con la luz.
uhlsport GmbH
. ) (]
KlingenbachstraBe 3 ] &R &h i
72336 Balingen (Germany) uhlsport.com uhlsport.com v
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Informacao de produto para luvas de guarda-redes de futebol Informazione prodotto - guanti da portiere Productinformatie voor keepershandschoenen Favoe teonatopvroxa - lIingopogiss moidvrog Produktinformation malmandshandsker
Ler antes de usar Leggere prima dell'uso Graag voor gebruik doorlezen Awafdote mowv amd T yotion Skal leeses inden brugen
ASPECTOS GERAIS: 3
. INFORMAZIONI GENERALI: ALGEMEEN: Tevend: L
Este produto destina-se a apoiar o guarda-redes quando apanha e defende uma bola durante o jogo. Quest d L Dit artikel moet de keeper tijdens de voetbalwedstrijd helpen bij het vangen en afweren van een bal T 6 o t G G oc 0 o GENERELT.
Ouirds usados corectamente, o5 lovae o auarda redee de futabol padem mimsat o rinca do uesto prodotto aiuta il portiere di calcio ad afferrare e lanciare il pallone durante una partita. Se Dit rtkel most de espr tidens e voct 14 helgen i et vang hweren van ec 0 7000V TQOOTATEVEL TOV TEQUATOGHAAC KATA T SLQHEW: EVOS TODOOPUIQULOT TAVIdWOTD, M&lmandshandskerne hjzlper mélmanden med at gribe og redde bolden i fodboldkampe
. i i rischi i i schoenen zal het risico of ures z ¢ ) méven v 0 : cntued) o Yé oV Ve 2 o
ferimentos externos menores, como escoriacdes, contudo 3o podem garantir de forma generalizada usati correttamente, i guanti da portiere riducono i rischi di lesioni minori, superficiali, come abrasio- 9 P P blessures zoals schaatwonden ous pdoeis mov méve, xa anoxgobel my pmiha. Me mpooexun) yefion, Ta yévaia progoby v og under traening. Ved rigtig brug kan malmandshandskerne mindske risikoen for smg,
e seimm evitados ferimentos. Tod lernes livados pelo utilizad g ni, ma non escludono in generale la possibilita di subire ferite. afnemen. Echter, dit is geen garantie op voorkomen van letsel. Alle door de gebruiker aangebrachte TEQLOQICOVY TOV %VOUVO [UXQOV EEWTEQULHV TOUURATIO DY, GG Elva Ta ydaQoipaTe. QoT600, dev dre skader s3 hudafskrabni .
que sej odas as alteracbes realizadas pelo utilizador nas luvas de guarda- Titte 1o modifich i offettuste datlat e L etich — veranderingen aan de keepershandschoenen kunnen leiden tot een vermindering van de bescher- L0000V Ve EYUN006Y T Yevi) GOGUYH TV TOUUHGTLONGY. KOE Tooromolnon £x nQovs Tov ydre skader sasom hudafskrabninger, men de kan ikke generelt forhindre skader. Alle
redes de futebol podem reduzir as propriedades de desempenho e proteccio das mesmas e modifiche ai guanti effettuate dall'utente possono ridurre le caratteristiche prestazionali e g h ot = o gl il QUURATION QOTOTOMON E% EQOVS @ndringer af mdlmandshandskerne, som udferes af brugeren, kan fgre til en reducering
di protezione. mende eigenschappen en prestaties. YOOI EVOEXETOL VOt TEQLOQITEL TIC ETDOTELS %(ut TIS TQOOTATEVTIAES ILGTITES TOV TQOIOVTOS. i '
P! Il S
TAMANHO E FORMA DE USAR CORRECTOS. af handskernes beskyttende egenskaber.
Eccolha a luva em fungao do tamanho da sua méo. Para o efeit, oriente-se pela informagao de MISURA CORRETTA DEI GUANTI E COME INDOSSARLI NEL MODO GIUSTO: FISTE MAAT EN OP CORRECTE WIJZE AANTREKKEN: Kardbhnho uéyedos xat oot epaonoriy:
iy . P ‘ . y R ‘o Kies een handschoen uit met een maat die overeenkomt met de grote van uw hand. mALE A o éveBoc oty e, 3 hevtelte Tic e RIGTIG STORRELSE 06 DEN KORREKTE MADE AT TAGE HANDSKERNE PA:
tamanho indicada na embalagem. Scegliete i guanti corrispondenti alla misura della vostra mano. Per far cio regolatevi EmAéEre o yévio obppuva e to pévebog Tov xeeubv oas. Zupfovhevteite ig mingogogies yia ta
- X d 9 Gebruik hiervoor de maataanduiding op de verpakking. " . vl . Handskerne skal passe til dine haenders storrelse. Brug sterrelsesangivelsen pé pakken
Antes de usar as luvas, certifique-se de que o fecho no pulso esta correctamente fechado, e que as in base alle indicazioni delle misure riportate sulla confezione. Zorg dat de sluiting bij de pol: d vast zit en dat de handsch t huif KeyéBn, o1 omoleg avayeddovial ot ouoxevaoic. . . pap
luvas nao escorregam. Tenha atencao para ndo restringir a circulagao sanguinea, caso os fechos Prima dell'uso controllate che l'allacciatura sul polso si chiuda bene e che il guanto non scivoli L ‘gh b es”d :3 ;1 e:: 59‘39 vas Z‘ en at Ek andschoen niet versc “[ t Tlow amd ™ 7101, PeprimBeite 0Tt To XODPTOH TTOV XA E7EL XAE(TEL TOOTA %t TLTO YaVTL dEV som vejledning.
fiquem demasiado apertados. facendo attenzione che una chiusura troppo stretta non blocchi (a circolazione sanguigna. et hierbij op, dat de bloeddoorstroming door te strak aansluiten niet wordt belemmerd. yhoTQGEL 06 T) BEo TOU. {te 6T dev Cetan ) xuxhodoola Tov aipatog sEautiog Indgn brugen skal du sikre qlg, at handslferne er lukket kcrrekt‘ ved handleddet g at
WAARSCHUWING: YOV TOMD OTEVIG EGUOHOYHG. de ikke kan rutsje frem og tilbage. Pas pa at handskerne ikke sidder for stramt, sa
AVISO: ATTENZIONE: i . blodcirkulationen indskraenkes.
- N : Gebruik deze handschoenen alleen bij voetballen. Niet gebruiken voor andere sporten. Controleer P .
Nao usar este produto para outras modalidades desportivas que 130 o futebol. Antes de cada Non utilizzare il prodotto per sport diversi dal calcio. Prima dell'uso verificare che | guanti non siano de handschoenen voor gebruik op beschadigingen of slijtage. Gebruik de handschoenen niet als Tgocidomoinn: )
utilizagao é necessario verificar se as luvas apresentam danos ou sinais de desgaste. As luvas nao N A M yonotpomotete avtd to yavia oe dhha abhijpota extog 0md 0 0d6oGoo. Tlow amd xdbe ADVARSEL:
dever ser usadas se for detectado um defeito. Mesmo o uso correcto das luvas n3o pode excluir danneggiati o usurati. Non utilizzare i guanti se si riscontrassero dei difetti. Anche in caso di uso een of slijtage is d. Ook bij correct gebruik van de handschoenen kan het et . Batd - p Sev by N - (b . . D dukt m3 ikl "
e e e oot oo e Dns:bmdade corretto dei guanti non si possono escludere certitipi di lesioni. In questi casi, uhlsport GmbH non risico op blessures niet worden Uitgesloten. Uhlsport GmbH kan in voorkomend geval hiervoor niet /yg,”ml'. moémeL vt ﬁs[}q\mvems 6 Ta yvaa dev éxovv notaotoadel 1 UXLU‘[EL'ZS eglmwon oy ette produkt ma ikke anvendes til andre sportsgrene end fodbold. Kcn(rclle: .hver gang
puns ferimen arm;zenamemo e';' mnm:ées e e szr e i assume nessuna responsabilita. Se conservati in un Luogo protetto dal calore e dalla luce, non ci aansprakelijk worden gesteld. De levensduur van de handschoenen ligt niet vast en is afhankelijk ;\‘toflorrg #énoLo EGTTGpE, IV T XQTIOUIOTOL|OETE Anopm xau He T cwoTh yefion TV Yavudy, inden brug, om handskerne er bes.kadwgede eller slidte. Defekte handsker ma ikke benyt-
nerioda de validads ficd ¢ 9 . sono limiti di durata per Lutilizzo dei guanti. van omstandigheden waarin ze worden bewaard. Bewaar de handschoenen droog, beschermd tegen EV EIVOL OUVATO Vet L OQuopEvoLT v ‘zf"ﬂ“"‘rc TS MEQUITHOELS, 1) “h!spﬂff tes. Selv ved korrekt brug kan laesioner ikke udelukkes. | disse tilfaelde heefter uhlsport
Aluva de guarda-redes nao deverd ser utilizada e terd de ser eliminada no caso de danos visiveis Non usare pits i guanti da portiere in caso di danneggiamenti visibili o rilevabili al tatto o di deteriora- hitte en beschermd tegen licht. Bij beschadiging (zichtbaar of voelbaar] of bij duidelijke afwijkingen Gmbli dev “Vu"u“ﬁm;”,“”‘“ euBbun. Edy anofyefete ta yévrie oe &b pégos, paxgutt amb GmbtH ikke. Der eksisterer ingen holdbarhedsgraense ved tar, varme- og lysbeskyttet
ou ticteis, ou no caso de alteracses evidentes em comparacio com o estado novo menti evidenti rispetto alle condizioni da nuovo. vergeleken met nieuwe handschoenen, moeten de keepershandschoenen worden vervangen en niet o Léom #auto goc, 1 dudgreta Lwije Tovg wogel v eivat okt ",57(0‘“' Muy yonotpomoteire xau opbevaring. Mdlmandshandsken ma ikke leengere anvendes og skal bortskaffes ved synlig
eis, ¢ - meer worden gebruikt Y BiveTE 1L XQT|0n 0F TOITOVS Ta YavTLaL edv uoYOUY 0QuTéS | aTég (O0ES 1) oE TeEQiTTwON : :
Alteraces ambientais como, por exemplo, temperaturas elevadas, podem reduzir o efeito de Cambiamenti degli influssi ambientali quali per es. temperature elevate possono ridurre Uefficacia oreen gebru: " cububugrung pevaBokic g agpixig Tovg xatdotaonc, Ot emggoks 1oy TEQBEMkOVTOS, Tx. oL VYA eller folbar beskadigelse eller ved tydelig forandring over for ny tilstand.
proteccio. protettiva. Il presente prodotto & stato progettato e studiato appositamente per il calcio. Non Veran‘dermgen in de omgeving, z0als bijvoorbeeld stijging van temperatuur, kan de beschermde ) " e e waxle — 1o O g ) TEpOvIos, T o . /ndrede omgivelser, f. eks. hgjere temperaturer, kan nedsztte den beskyttende virkning.
Este produto foi concebido para o futebol, pelo que ndo deverd ser usado para outras modalidad werking negatief beinvioeden. Beguoraoes, jmogotby va peuboouy m duvardmyr agaotasis, Avté o agoidy &ye. watamevaotel Produk b
desportivas i Fees ” modetdetes utilizarlo per altri sport. Dit artikel is voor de voetbalsport ontworpen. Gebruik deze alstublieft niet voor andere takken van i xijon o Tayvidw 00u. My 70 %0 fte o€ 0t roduktet er beregnet til sportsgrenen fodbold. Bor ikke anvendes til andre sportsgrene.
sport. .
INDICAZIONI PER LA MANUTENZIONE: By idag: PLEJEANVISNINGER:
CUIDADOS RECOMENDADOS: . N . Odnyies (w"w“s"’ﬁ . + Ger handskerne let fugtige for kampen eller traeningen
+ Humedecer as luvas antes do jogo ou do treino + Inumidire i guanti prima della partita o dell'allenamento TIPS VOOR ONDERHOUD: + Tlow a0 0 Tty vidL ) TV TOTOVION, PoVoHEYTE Tt YavTL gtig p ing
1 Nag emeaquar em aat corm s emperaturs superior 2 30 graus + Lavare in acqua calda a 30 gradi massimo + Handschoenen voor de wedstrijd of training klein beetje vochtig maken + Totyéviio mgémet va mhévovian oe Beopoxgaoia g 30 by * Skyldem i maks. 30 grader varmt vand
4 Deixar secar ao ar livre, 3 temperatura ambiente + Far asciugare allaria, a temperatura ambiente ) + Gebruik voor reinigen water van maximaal 30 graden + Agiveté Ta v oteyvivouy otov afea, ot Ogpoxgaoia dwpatiov * Skft ufttarres ved rumtemperatur i .
4 Nao colocar s luvas sobre aquecedores, nem expor as mesmas 3 radiagio UV directa, como sol, + an posjrt:tsu fonti di calore o esporli ai raggi UV diretti el sole, + Ophangen en op kamertemperatuur laten drogen + Mny Ta Tomo0eteite oTa obpaTe Ofouavons xa p Ta ex0éTeTe ot Gueon + :43 \kltle laelgges direkte pa varmeapparater og ikke udszttes for direkte uv-straler
lampadas fluorescentes, etc. a lampade fluorescenti ecc. + Niet op de verwarming leggen of blootstellen aan de UV-straling van de zon, axtvoPohic UV (fjlog, hapsrijoeg pOogLopot ra sollys, lysstofrer osv.
+ Nao secar na maquina de secar + Non usare asciugatrici TL-lampen etc. uitzetten + My egagpotete oteyvo naddowopa + M ikke torres i torretumbler
+ Niet in een wasdroger drogen
ARMAZENAMENTO: CONSERVAZIONE: Amofijzevon: OPBEVARING:
Guardar num local seco e escuro, uma vez que a luz pode afectar a aderéncia e a vida Conservare i guanti in luogo asciutto e buio, poiché la luce pud pregiudicare l'aderenza BEWAREN: B Am0BNe00TE Ta YaVTIL 08 0TEYVO %L 0%0TEWO % HQ0. To pug evdéyetar va teguopioet T) otabeor Skal opbevares tort og merkt, da lys kan indskraenke latexbelagningens
Gtil da camada de latex. o s durats del rivestimento in Latex Droog en donker bewaren, licht beinvioed de Lijm en rubbersamenstelling nadelig. eaopoyi kot T didgreld Lo TS enloTEWONS At AATEE. gribeegenskaber og levetid.
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Produktllrl\forlmatlon om malvaktshandskar Maalivahdin kasnpee_t _tuotehedote Produksjonsinformasjon keeperhansker Hngopmauus o nepuatkax uist pyTé0IbHBIX BpaTapei Informace o produktu - brankarské rukavice
Var god las fore du anvander handskarna Luettava ennen kaytto Les far bruk TIpounTaTh repeji UCIoNb30BAHNEM Pfed pouZitim si prectéte tyto informace
ALLMANT: YLEISTA: 6 O6was nudpopmanms: V "
ENERELT: Vseobecné:
3 2 Té tuott 3 o 0 u3gIeIHE JI0; r "apio aKa © yT6O1. . 5 £ve xs PP PR . . . p
De;‘ har Pff’ﬂliulflten sre;'u;\%e‘:lattakfor m‘alvdalftenknar haarL\/hon fangar och parerar. bollar kinmnalgtol::s‘aee()?::\r:igutse?tn\i:orjna:Ll\itakhadp\:LLZ:??;:EVT\;Z(kva:hlz:;L;on\;i?:nnzﬁlssa(Ja Dette produktet skal hjelpe keeperen med & fange og avverge en ball under fotballkampen. on np’lm"bﬂo"‘ﬁ‘;"“‘z‘o‘z‘:z::;;’:;’:}':TZB‘;::'; :;T:::T;O“::“‘_‘;‘:I:'}"::‘;:[;‘:;‘lz;:i:mm Tento vyrobek mé podporovat brankafe pii chytdni miCe a branéni pred micem béhem fotbalového
:bnr :vr\:;reu (Sr:”l‘xadc - D;re blbar"wan ndmg( oot :/aleT(ansssar m‘gs’ta qsher/;ll haavojen ja r‘uhjeiden r\ysk\aymut(a ne eivat voi estaa loukkaamumiswa’;leises(\ JocsIS « Ved riktig bruk kan keeperhansker gjare faren for ytre skader som skrubbsr mindre, men TIOBEPXHOCTHBIX MOBPEAJICHHI, TAKHX KaK CCA/IHHbI, HO OHH He ':“PdHT”P}"OT obiee ' utkénf, PE sprévném pouZit{ mohou brankfské rukavice sniZovat riziko drobngch poranén
. skador som skrubbsar, med inte garantera att skador undviks helt. Alla g . N N . ° N N o . ¥ “ N “ ap¥ikla feni ale v& end zarudit 4&i venci proti trazi akékoli
forandrin aZ et de ks 2o anvéndgren o e t oo Kyt tekee maalivahdin Kisineisiin muutoksia, voivat tuotteen teho- ja suojaominaisu- vi kan ikke garantere at det aldri oppstar skader. Alle endringer brukeren gjer p3 keeper- npesoTBpattienie Tpay. J0Gkle NOBPEK/IEHIE BPATAPCKOI NEPUATKI BPATAPEM MOTYT NPHBECTH K (napfiklad odfenin), nemohou ale vSeobecné zaruit t€innou prevenci proti traziim. Jakékoliv
gar p: : gor, eda till att effekt- oc! ot Karei hanskene kan redusere ytelses- og beskyttelsesegenskapene. TOMY, SO €€ JAUMTHbIE CROMCTBA YXyUIATCS. zmény provedené uZivatelem na brankdfské rukavici mohou zptisobit snizeni vykonu a vlastnosti
skyddsegenskaperna minskas. udet karsia ic pri &
rukavic pii ochrang.
« . RIKTIG ST@RRELSE 0G RIKTIG PAKLEDNING: Mp: it pasmep u
RATT STORLEK OCH KORREKT PATAGNING: OIKEA KOKO JA DIKEA PUKEMINEN: ) i . a nepy crocit . - vnd veli ivné oblékini:
ol e okt somm motoserar din horets storek. Utgé dé efter storleksangivelsen b Valitse kidellesi sopivan kokoinen kisine. Kasineiden koko léytyy pakkauksen p3alts Velg hansker som passer til storrelsen p& hendene dine. Rett deg etter storrelsen som El,yﬁcpwrc nepuaTKu no pasviepy cBoeit pyki. TIpi 5TOM HCXOMTe W3 HHOPMALIH Ha yNaKOBKe. zp;amg vell:k:st afi]])mvr‘i ol:»lekam}; N _— -
- . oo S . s 3 6 47O 32 a 32 a ” aTKa vici vyl v sti vasi . Pfi vybéru se fi fida
forpackningen. Varmist arinen kytt5, ot rannelukko on Kirstaty ke a8 kisine i lpsu. Huomio er angit p3 emballasien. HACTO. CORITe 3TEN, 10001 KON oS SOKPABIIE 09K 1 NI DRy Pred poviim s onolite st ¢ spiniot v 2ttt by sprnd wnTono ¢ ki
- . tassa yhteydesss, ettd liian tiukka kiristami ih t i . 3 i & ’ ) : " ° N
Kontrollera fére anvindning att stangningen runt handleden ar &tdragen korrekt och att yhteydessa, etté liian tiukka kiristdminen voi huonontaa verenkiertoa, iwkr brluk IE)na dL: for.sl;rre‘.ie.i;m ta( hanskefne er Luk:e(dgod\ rtf:t.ﬂdhandtedd‘e( slik ?1( de KpoBiH. neklouze. Dbejte na to, abyste piflisnym uta¥enfm neomezili krevnf ob&h v ruce.
handsken inte glider. Se ocksa till att inte dra at f6r hart sa att blodcirkulationen paveras. VAROITUS: ikke glir. De mé imidlertid ikke strammes for mye, da dette vil hindre blodsirkulasjonen. I
N _ _ peaynpescenme: Varovani
Ala kayta tata tuotetta muissa lajeissa kuin jalkapallossa. Tarkasta ennen jokaista kayttod, . CHIOMB3OBATE 3TO 13 . HopTA ’
VARNING: ovatko kasineet vaurioituneet tai kuluneet. Al kayt viallisia kisineita Jotakin ouk- AOVARSE 5i : . He ucriomnsonanh, 370 AETIE 415 IPYIIAX BIOD CHOPEA KPONE (BYTOON H1epent Kot Tento vyrobek nepouZivejte pfi jinych druzich sportu ne pi fotbalu. Pred kazdym pouZitim
Anvand inte den har produkten for andra typer av sport an fotboll. Fre varje anvandning kaantumisia ei voida sulkea pois kisineiden oikeasta kéytosta huollma‘tta Firma ahlsport Dette produktet mé ikke brukes |>andre> \drell.er enn f.otball. For hver bruk ma du kontrollere HCTIOAL30BAHIEM NPOBEPSTS, HE MOBPEAKICHDI IIIM HE H3HOWIHbI i nepHarki. Ecant zkontrolujte, zda rukavice nejsou poskozené nebo opotiebované. Jestlize zjistite zdvadu, rukavice
ska du kontrollera om handskarna ar skadade eller utslitna. Kan du fastsalla en defekt GmbH ei vastaa niist a. Kasineiden k - e selk - P om hanskene er skadet eller utslitt. Hvis du finner feil pa hanskene, ma du ikke bruke dem. OGHAPYXUBACTCS JEpeKT, EpHaTKit He ah. Jlake npn CIIOVIES pouZivejte. Ani pri sprd pouzivini rukavic nelze zcela vylougit nékteré drazy. Za tyto
. ) ) " N A iden ei ole selkeda rajaa, jos niita Selv om hanskene brukes p3 riktig mate, ka Kkader ikke utelukk | slike tilfell NepYaTOK HEKOTOPhIE MOBPESK/ICHNS HElb3si HCKMOUNTL. B amnx cayuasx uhlsport GmbH nukakoit . L " i . L T
ska du inte anvanda handskarna. Aven nar handskarna anvands korrekt gar det inte att Silytet i i 5 i i ineil P 9 » Kan noen skader fkke utelukkes. | stike titteller pifpady nepfebird spolecnost uhlsport GmbH Zddné zdruky. Pfi skladovan v suchu, v prostieds
- at sailytetadn kuivassa tilassa ja kuumuudelta seka valolta suojattuina. Maalivahtikdsineita ei overtar ikke uhlsport GmbH ansvar for skaden. Det fi . fast for holdbarhet OTBETCTBEHHOCTH He HeceT. UeTKast rpaniilia CPOKa XpaHeHHs MU XPAaHEHHH B CYXOM MecTe . vy P P R P N . y” ; i 3 p .
ugeslma skadovr. | degsa fall tar uhlsport Gm“bH inget ansvar. Det finns ingen fast grans for saa enii kayttds, jos niissd on nakyvia tai tuntuvia vaurioita tai jos ne ovat selvasti muuttu- P N o nnes ingen fast grense for holdbarhe C 3AUTOI OT Kaphl 1 BOIEICTBIS cBeTa OTCyTCTBYeT. TlepuarTky Bpatapsi GOMbIIC Heb3st chrénéném pfed nadmémymi teplotami a v temnu neexistujf Z&dné pevné hranice pouZitelnosti.
hallbarhet d L t h 3 . . ved tgrr, varme- og lysbeskyttet lagring. Hvis keeperhanskene har synlige skader eller ser Pri vidi é é N i i vy é zméné ani y
dllbarheten vid lagring som &r torr samt vérme- oc| ljusskyddad. Malvaktshandskarna neet verrattuna uusiin kasineisiin. Havita ne maaraysten mukaisesti. . 9 by Y gring. I P yntige skader etler se HCTIOML30BATE 1 HY)KHO YTHIH3HPOBATE B CYHae €€ BHIMOTO HITH OULTHMOTO IOBPEKJICHHST 1IN B i ; nebo m enf nebo pfi virazné zméng ve srovndn( s novym stavem
ska inte anvandas mer utan sléngas om de har synliga eller kannbara skador eller om de Muuttuneet ymparistsolosuhteet kuten korkeat lampétilat voivat huonontaa kasineiden svaert annerledes ut enn da de var nye, ma de ikke lenger brukes. Kast dem. CIIyHae CyICCTREHHOO 10 cpa € HCXOJIHBIM COCTOAHIEM HOBOF TIEpHaTKI. brankdiské rukavice jiZ nepouzivejte a zlikvidujte je.
uppvisar tydliga férandringar i forhallande till nyskicket. Férandrad omgivningspéverkan suojaavaa vaikutusta. Endrede miljgpavirkninger som f.eks. gkte temperaturer kan redusere beskyttelsesvirknin- )% ycnoBust it cpenpbl, Hanp., TeMIIepaTypa, MOTYT yXyUIIHTS, Zménéné podminky prostedi (napiiklad zvy$ené teploty) mohou sniZit ochranné d¢inky tohoto
som t.ex. forhgjda temperaturer kan minska den skyddande verkan. Den har produkten ar Tamé tuote on suunniteltu jalkapalloilua varten. Ald kéyta sita muissa urheilulajeissa. gen. Dette produktet er utviklet for bruk i fotballsporten. Ikke bruk det i andre idretter. FAUWTHBIT AEKT. vyrobku.
utvecklad fér fotboll. Anvénd inte inom andra sporter. D10 M3peMHE Pasp: s yréona. He aTL €10 1T PYTHX BHIOB CMIOPTA. Tento vyrobek je uren k pouZiti pfi fotbalu. NepouZivejte ho pfi jinych druzich sportu.
INFORMASJON OM PLEIE:
SKOTSELINSTRUKTIONER: HOITO-OHJEET: + Fukt hanskene for kamp eller trening Ykasatus 1o yxony Pokyny k péti:
+ Fukta handskarna fore match eller tréning + Kostuta kisineet ennen pelid tai harjoituksia + Skyll dem i varmt vann, maks. 30 grader + YBIWKHATS NEPUATKH NIEPEL HTPOIt I TPEHIPOBKOIt + Rukavice pfed hrou nebo tréninkem navlhcete
+ Skolj i vatten som ar maximalt 30 grader varmt + Huuhtelu enintaan 30 asteisessa vedessa + La dem lufttgrke i romtemperatur : (l\;/[bm VX B BOE € TENTIEPTYPOT 6 b 30 rpaycon + Rukavice proplachujte 30 stupfit teplou vodou
. ; X © . + CyumTs Ha BO3IyXe NPH KOMHATHOIT TeMIEpaType 7duc fové
+ Lat lufttorka i rumstemperatur + Anr\a kuivua r}uoneer\lampo\sessa \lvmassa‘ ) . + Ikke legg dem pa varmeapparater eller utsett dem for UV-straling fra sol, lysror osv. . Hi [— zx Hu[:m_pmrmwm "p:;upy:: 1 He nomepraTh BO3CHCTIIO + Nechle. uschnout lna ?Lduthu za Fokwo\e leplolY_
+ Lagg inte pa element och utstt inte for direkt UV-strélning genom sol, lysror etc. + Ald aseta kiisineits Lammityksen palle, 4laks altista niits auringon tai + Ikke bruk terketrommel TPAMELX J1yHcit COMTHILA, TIOMUHCCICHTHEIX 1MIL 1L + Rukavice nepoklddejte na topent ani je nevystavujte primému piisobent UV zdfent slunce,
+ Anvand inte torktumlare loisteputkien uv-sateilylle e e " ziifivek atd.
- ¥ CTIONEL30BATE CYUIMIKY 15 Getst e .
. + Ala kayta kuivainta OPPBEVARING: Y + Nepouzivejte susicku na pradlo
FORVARING: 0 X] :
" . . B . % . ppbevar hanskene torkt og merkt, da lys kan redusere lateksbeleggets paneHue: "
Férvara torrt och morkt eftersom ljuset kan paverka fastférmagan samt livslangden SA,ILYTYSj o ) . ) . klebeevne og levetid. XpaHUTb B CyXOM H TEMHOM MeCTe, TaK KaK CBET MOXKET IOBJIMATE Ha NIPOUYHOCTb M CPOK Skladovini:
for latexbeldggningen. Sawtyla k.uwyassa ja pimedssa tilassa. Valo huonontaa lateksipinnoitteen tartuntakykya 1y KOl naTekca. Uskladnéte v suchu a temnu, protoZe svétlo miiZe nepiiznivé ovlivnit pfilnavost a Zivotnost
ja kayttsikas. latexového povlaku.
a} a} a} ai .
g & ] | @n
L uhlsport.com uhlsport.com uhlsport.com uhlsport.com uhlsport.com
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PL/POLSKI HU/MAGYAR HR/HRV. | ¢ VENSKY
Rekawice bramkarskie - informacja o produkcie Kapuskesztyii terméki aciéj Informacije o proizvodu vratarske rukavice Informadcia o vyrobku brankarske rukavice
Prosz¢ przeczytaé przed uzyciem Kérjiik, felhaszndlds el6tt olvassa el! Procitajte prije uporabe Precitajte si prosim pred pouZitim.
Informacje ogélne: Altalanos tudnivalol Opéenito: Obecne:
Zadaniem tego produktu jest wspomaga¢ bramkarza podczas chwytania pitki i Ohmﬂy \U“‘OW na bramke. Ez a termék a futballjiték sordn a kapust segiti a labda elkapdsandl és hanla%ana] Hclyu hasznélat Ovaj proizvod treba pomo¢i vrataru pri hvatanju i obrani lopte za vrijeme nogometne utakmice. Vra- tento vyrobok md brankarovi pomahat pri chytaniu a odraZaniu lopty pri futbale. Tieto futbalové
Przy whasciwym uzyciu rekawice skie moga yé ryzyko tén a kapuskeszty(i csokkenti a koc 5 azonban a tarske rukavice mogu uz pravilnu primjenu umanjiti rizik od manjih, vanjskih ozljeda poput ogrebo- rukavice moZu pri sprdvnom pouZivaniu znZit riziko mensich, vonkajsich zranent, ako si odreniny,
’C:"?"’“"C" obraze, jak otarcia, nie gwarantujg jednak ogélnie uniknigcia “_"L“"" Wszelkie zmiany ések teljes mértékii elkeriilése nem ilhato. A yii 16 részérdl torténs tina, ali ne mogu jamiti opcenito sprietavanje ozljeda. Sve izmjene na vratarskim rukavicama koje nezarucujd viak vieobecne zabranenie zraneniam. Akékol'vek zmeny na tejto brankérskej rukavici
:2,‘,0:::;" ¢ prees mosa sy ' i i & médositdsa a teljesitSképesség 6s a védelmi tulajdonségok csikkenéséhez vezethet. je izveo korisnik mogu izazvati smanjenje njihova utinka i zaStitnih svojstava rukavica. mbZu znf¥it jej vykonové a ochranné viastnosti.
® o edni rozmiar i pr Helyes méret és megfeleld felhizis: Ispra na "e"éi“f‘ i pravilno """Fi“émje: . . . . e Sprévna vel'kost’ a spravne navliekanie:
u S pO rt Rekavwice nalezy dobtaé odpowiedrio do rozmiaru dioni. Nalezy przy tym kistowaé sig nformacia o rozmiarze Akéz méreténel 16 kesztyiit vilasszon! A ldson levé mé sadds szolgdl Rukavicu odaberite u skladu s veli¢inom svoje ruke. Pritom se vodite podatcima o velicini na rukavieu si prosim zvolite podla vel'kosti svojej ruky. Orientujte sa pritom podra idajov o vel'kosti
FUSSBALL na opakowani. tdjékoztatdsul. ambalaZi. o ) na obale. Pred pouitim zaistite, aby spona na zépiistiu bola spravne zapnutd a aby rukavica nebola
Przed uzyciem nalezy upewnié sie, ze zamknigcie na przegubie reki jest poprawnie zapiete i rekawice nie Haszndlat eldtt gy6z6djon meg réla, hogy a csuklondl levs csat helyesen legyen lezdrva és a Prije uporabe osigurajte da je kopca na ruénom zglobu pravilno zatvorena te da rukavica ne ée posunutd. Zaistite prosim pritom, aby obeh krvi nebol zdporne ovplyvneny prlis tesne zapnutou
obsuwaj sie. Szczegélng uwage nalezy zwr6cic na to, by nie utrudnic obiegu krwi przez zbyt ciasne zapieie. kesztyti nem csiisszon el. Ugyeljen rd, hogy a szoros zards ne akadalyozza a vérkeringést! skliznut. Pritom pazite na to da prejakim stezanjem ne ugrozite krvotok. sponou.
- . Upozorenje: .
Ostrzezenie: Figyelem: o . L. . . . Varovanie:
nie stosowac tego produktu w innych dyscyplinach sportu niz pitka nozna. Przed kazdym uzyciem nalezy Ne hasznilja a terméket mds sportdgban, csak labdarigdshoz. Minden haszndlat el6tt ellendrizze, Ovaj pl'.o.lZVOd nemojte l'ablvll 7 dn{g.e‘ vste sportova osim nOgOI'.ﬂela;Pr]_]e .svake up.orabe .v.a]Ja Tento vyrobok sa nesmie pouZivat' na iné druhy Sportu, ako je futbal. Pred kazdym pouzitim je pot-
sprawdzic, czy rekawice nie sq uszkodzone lub zuzyte. W razie stwierdzenia uszkodzenia nie nalezy uzywa¢ hogy a kesztyfi nem sériilt, vagy kopott el tdlsdgosan. Kérjik, ne haszndlja a keszty(it, ha hibdt ész- provjeriti jesu li rukavice oStecene ili istrosene. Ukoliko ustanovite oStecenje, nemojte rabiti rebné skontrolovat’, & rukavice nie sii podkodené alebo opotrebované. Ak sa zist! chyba, rukavice
c. Ta a 2 veg vci awic a czy¢ 6rycl -azef. W takicl . L ¥ . P A ) . P N rukavice. Niti pri pravilnoj primjeni rukavica takoder se ne mogu isklju¢iti neke ozljede. Tvrtka
rgrl:aw‘:tlk':::z:n\; ;)Lzhy:\:Illﬁl\lcs)‘:;::;«:‘{:;mc(:.‘::lz:;;laux:i \dv:::]:.: o C\ ‘\:«ly“l;iu:i‘yl:r:ls‘:::rv:‘}; Oblll‘l"\::{ vi ‘nkuh lel rata. Egyes sériilések a keszty(i megfeleld haszndlata esetén sem zdrhatok ki. Ebben az esetben oo Gmbl_‘; " I:um - éalju N LJ reurim adgoversons. Ak j pruilj\'od e si o icen nepouZivajte. Aj pri spravnom pouZitf rukavic sa niektoré poranenia nedaji vylidic. V takychto
oy pracehoneywani  auchym micfscu. be naraznia i wysokie tempeatury 1 drstni Swiat. Nie az uhisport GmbH semmilyen felelGsséget nem vallal. Amennyiben szdraz, hiivos és fényt6i védett od vrucine i svjetla, ne postoji odredena granica vijeka porabe. Vratarske rukavice vite ne valja e ot O ade e, P shiadoyant v suchom prosedt
I ki Iub b helyen térolja, nincs konkrét korldtozds az élettartaméra vonatkozéan. Ne haszndlja a kapuskesztyfit, A chrénenom pred hordcavou a svetlom, neexistuje pevne stanovend hranica Zivotnosti. Brankrska
nalezy uzywaé rekawic W razie ul ul B J ) . o PR N ) rabiti i valja ih baciti kada se pojave vidljiva ili osjetna otecenja ili kada se znatno izmijene u rukavica sa nesmie dlalej pouZivat’ a musf sa zlikvidovat' pri viditeI'nom alebo citelnom poskodenf
przy wyraénym pogorszeniu stanu w poréwnaniu ze stanem nowych rekawic. Takie rekawice nalezy oddaé ha az lithatoan vagy érezhetden megrongdlédott, vagy ha a kesztydi az djkori dllapotdhoz képest odnosu na stanje kada su nove. lebo pri aretelne : povodnéma stav
do utylizacji. nagyon elvaltozott. o L S R ° o - ) o alebo pri zretelnej zmene oproti povodnému stavu. ) ) )
Promijenjeni utjecaji iz okoliSa poput primjerice povisenih temperatura mogu smanjiti zastitni Zmenené vplyvy prostredia. ako napr. zviSené teploty. mézu viest' k znfzeniu ochranného d&inku
Zmienione wptywy otoczenia, jak np. podwyzszona temperatura, mogg obnizy¢ dziatanie ochronne. Megviltozott kornyezeti hatdsok, mint pl. a magas éklet csokkentheti a véddhatdsat. A Winak b ¢ E i Y i r ) fl 'b ]y X ploty, o e < .
Ten produkt jest przeznaczony do stosowania w pitce noznej. Nie nalezy go uzywaé w innych dyscyplinach terméket a labdartigdshoz tervezték. Kérjiik. ne haszndljak mds sportdgban. Ovaj jo proizvod predviden 7a nogomet. Nemojte ga rabiti za druge vrste sportova. ento vyrobok je koncipovany pre futbal. NepouZivajte ho na iné druhy Sportu
sportu.
PPN 4 Pokyny pre oSetrovanie:
Tisztitdsi tandcsok: Upute za odrZavanje: ] . -
Wskazéwki dotyczace pielegnacjiz 4 A jiték elétt nedvesitse be a keszty(it! N pPﬁ_e ot u‘mif] ' ravlagite rukavice + RuKavice pred utkanim alebo pred tréningom navihdite
+ Przed treningiem lub meczem produkt nalezy zwilzyé + Lesfelicbb 30 fokos vizben Gblitse 4t! b J_l 8 i nea naviazite e 30 snaomi + Perte vo vode maximalne 30 stupiiov Celzia teplej
+ Wyplukaé w wodzie o temperaturze maks. 30 stopni o Co T . ” A + Suste na vzduchu pri pokojovej teplote
Wyptukac dzi ks. 30 s gb']J e e ‘ + Pcrf:udfo uag:uano% 1:: naj‘vx e ‘supnjeva s duch K 1
- - - + Suszy¢ na powietrzu w temperaturze pokojowej zobahomérsekleten légszarazra azan‘ sa meg! + Pustil (, a se mu.sc na :oﬂnuj c»rvpcm un_ . . + Nedadvajte na topenie ani na priame ultrafialové Ziarenie zo slnca alebo zo svietidiel
Info Broschiire Torwarthandschuhe fiir Torhiiter 4 Nie wystawiac na dzigfanie zrodef ciepta ani + Ne helyezze a fiitStestre és ne tegye ki napsiitésbdl vagy fényforrasbdl szirmazé kizvetlen + Nemojte odlagati na radijator nti izlagati izravnom sunéevu UV zradenju, e et P
Information brochure Goalkeeper gloves for football goalkeepers Swietléwek itp. Evsugﬂrzl"fs"“kh ) fluorescentnim svjetiljkama itd + Na sufenie tychto rukavic nepouZivajte susicku na bielizeii
. . . + Nie suszy¢ w suszarce + Ne haszndljon ruhaszarit6 gépet! +
Brochure d'information Gants de gardien de but de football Skladovanie:
. . , rwanie: srolds: Cuvanje: §
Folleto informativo sobre guantes para porteros de futbol Przechowywanie: . . ) » Ta}'“"sl' ) o . » ) ) vany . S . - I, tieto rukavice skladujte v suchu a v temnote, pretoZe svetlo moze zdporne ovplyvnit'
W suchym i clemnym micjscu. gdyz Swiatto moze wplyna¢ niekorzystnie na przyczepnosé Széraz és sotét helyen tdrolja, mivel a fény a latexboritds tapadoképességét és élettartamat Cu)/a{te ““_*“hom i tamnom mjestu jer bi svjetlo moglo negativno utjecati na prionjljivost i vijek prilnavost aj Zivotnost ich latexového pot'ahu,
oraz trwato$¢ powtoki lateksowej csokkentheti. trajanja sloja od lateksa.
uhlsport GmbH
KlingenbachstraBe 3 ] &R &n &h
72336 Balingen (Germany) uhlsport.com uhlsport.com uhlsport.com uhlsport.com
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SI/SLOVENSKI EE/EESTI /LATVIES RO/ROMAN BU/Bbarapckn
Informacije o izdelku: Rokavice za nogometne vratarje Varavavahi kinnaste tootetutvustus Informacija par izstradajumu: futbola vartsarga cimdi Informatii produs manusi pentru portari de fotbal Hndopmanus 3a npogykra ,,Bparapckn ppraBumm‘
Prosimo, pred uporabo preberite Lugege enne kasutamist Ludzu, izlasiet pirms lietoSanas Vi rugdm sd cititi acest prospect inainte de a utiliza produsul Moust, npoyeTeTe npey ynorpeda
Splosno: ULDINE TEAVE R Vispariga informacija Informatii generale: O6um yKazanus:
Ta izdelek je nogometnemu vratarju v pomo¢ pri lovljenju in branjenju Zoge med nogometno tekmo. See toode peaks kaitsma jalgpalli vdravavahti palli piidmisel ja torjumisel. Oigesti kasuta- Sis izstradajums paredzets, lai palidzetu vartsargam satvert vai atvairit bumbu, spelgjot futbolu. Acest produs este destinat pentru a ajuta portarul si prindi si i respingi mingea in timpul unui meci de fotbal. ‘o3 NPOAYKT NOMATa Ha BPATApA NPH XBALLAHETO H OTGILCKBAHETO Ha TONKATA 110 BpeMe Ha Hrpa Ha (yrGox.
Ob pravilni uporabi lahko rokavice za vratarje zmanjsajo tveganje manjsih, zunanjih poskodb, ko[ des aitavad kindad valtida varavavahi katel vaiksemate véliste vigastuste, nt marrastuste, Pareizi lietojot, vartsarga cimdi var samazinat argju inoj 3 riska in cazul util; i corecte, purtarea minusilor de portar poate reduce riscul leziunilor externe minore, cum ar fi Tlpu npasiina ynotpeGa BpaTapckiTe PLKABHLM MOTAT [1a HAMANAT PUCKA OT JIEKH BLHLIHN HAPAHABAHMS,
50 odrgnine, vendar na splo$no niso jamstvo za oskodb. Vse sp na ah, teket, kuid ei taga ildist kaitset vigastuste eest. Igasugused kasutajapoolsed muudatused y o zdrelituri si zgérieturi; utilizarea lor nu garanteazd insi evitarea lezlumlor in general Orice modificare adusd HANP. OKYJIBAHNS, HO HE MOTAT /1a FAPAHTUPAT H3LLAIO NPEIOTBPATABAHE HA HapaHABaHNS. Besikaksi npoveni
gv A pl ; lahkjo rn"ihovo P e viravavahi kinnaste jures vaivad vihendada nende kaitseomadusi. iespeju, tomér tie neédr‘?nle |7yd|rnsanox no traumam. Visas hetof‘ua veiktas izmainas vartsarga miinusii de citre ilizator poate avea drept - i de protectie 10 BPATAPCKHTe PHKABHI OT CTpAHA Ha NOTPEGHTENS MOTAT ia JOBE/IAT 0 TIOHIKABAHE HA TAXHATA
P jihovo uci S - cimdos var izraisit to gjas un i asa ale acesteia, eeKTIBNOCT 1 3aUTH KaecTRa.,
Prava velikost in pravilno natikanje: OIGE SUURUS JA KORRALIK KATTEPANEK Atbilstogs izmé . p—_—
B y . . " thilstoss izmérs un pareiza uzvilkSana % sifl s ‘ToueH pa3mep W NPABHIIHO NOCTABSANE:
Izberite velikost, ki ustreza velikosti vase dlani. Ravnajte se po navedbah o velikosti na embalaZi. Valige kindad oma kée suuruse jargi. Valimisel jélgige pakendil olevat suurusnumbrit. Izvelicties cimdus atbill’sl()Ei savas rokas lielumam. Nemiet ts uz iepakoiuma Miirimea adecvati si imbriicarea corectii a minusii: ) o ) ) Hsge ml; mal:mw gmm AL pasepi 1 BaLaTa pica, FATOT3RAIITe HOCOMCHIS o OaKoRKATa
Pred uporabo se prepridaite, da je zadrga na zapestju pravilno zaprta in da se rokavica ne premika. Enne kasutamist veenduge, et randmel olev sulgur oleks korralikult kinni ja kinnas ei vetieties © a0 savas rok nam. 5 : 1 X radits uz cpakojuma. Alegeti minusa potrivitd conform marimii méinii dvs. Pentru aceasta, orientai-vi dupd marimea indicatd - P : P . P pasvep: v g
Prosimo, bodite pozomi na to, da zaradi pretesnega zapiranja zadrge ne ovirate/zmanjiate krvnega saaks libiseda. Jalgige seejuures, et te kinda liiga tiheda kinnitamisega vereringet ei Pirms P vai cimda locTtavas aizdare ir parezi nostiprinta un pe ambalaj. P e
N ’ P ’ pretesnega zpirany e h = takistak cimds nevar noslidét. Ludzu, parliecinieties, vai parak cie3a aizdare netrauce asinsriti. Tnainte de utilizarea minusii, asigy delair 4 este inchisi corect $i cd mdnuga nu Tlpeyit ynotpeGa ce ypepere, e 3aKOMUAIKATA Ha KUTKATA € 3ATBOPEHA IIPABILIHO H PHKABHLATA He
obtoka. akistaks. Lo N PPN . . . " ce n3nb3pa. ChIO TaKa BHIMABAiiTe la He HapylIHTe KPhbBOOGPAIICHHETO MOPA/IH MPeKATeHO TACHO
poate aluneca. De asemenea, aveti grijd ca stringerea excesivi a inchizitorii s3 nu afecteze circulatia sanguind. !
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Opozorilo: HOIATUS .
Tepgu izdelka ne uporabljajte za druge Sportne zvrsti razen za nogomet. Pred vsako uporabo Arge kasutage neid kindaid muudel spordialadel kui vaid jalgpallis. Kontrollige iga kord Sis izstradajums nav paredzets i i citiem sporta veidiem, iznemot futbolu. Pirms katras O e o de sport dec tobal e de orice i et doc Tpenynpesenme:
preverite, da rokavice niso poskodovane ali obrabljene. Ce ugotovite kakrsnokoli pomanjkljivost ali enne kasutamist, ega kindad kahjustatud véi kulunud pole. Kui avastate tootel defekti, drge llel‘osanas reizes |§te|cams“par?audn< vai futbola Clmdf nav "°dl|“§‘ vai ?O.la“- J% kU"Slélejﬂl mfm: ?]:U é:‘c:;lcifmu‘;:m:::[ﬂ‘: l;zu:luuel :,}:(z‘:,:\c::, zz’,‘,l:“.[:::dcl‘:l:nlfi reuo::x‘;l‘n:f?:i):::‘n:::a l]ﬂ:ﬂ He m3nom3aitre To3 MPOJLyKT 3a APYTH criopToBe ocker (yT601. TIpei Besika yroTpeGa nposepssaiiTe faim
poskodbo, rokavic ne uporabljajte. Tudi ob pravilni uporabi rokavic ni mogode izkljutiti nekaterih kindaid kasutage. Ka kindaid digesti kasutades ei saa kdiki vigastusi valtida. Sellistel juh- _tiefE}}u. [ﬂdzu: nelzmnn!OJIf! tu&bolgClmdusv A pareiza futbola cimdu lzn{an&osal?a {lelzslédz v Cl(uurii n cazul utilizh o.m; L\.min;silolx producerea u|:m(| leziuni nu ';n;m ‘_f"‘cxcim Pentru mfc] d?c . PLKABULITE He Ca OBPe/ieHH umi isHocenn. He msnomssaiire prkasuure, ako yeranosite necext. Jopi
telesnih poskodb. V teh primerih uhlsport GmbH ne prevzema nikakr$ne odgovornosti. Ob Lud;l ;snevmte uhl‘sport Gm‘bH %\ v:st;tva. Kulvis,kku;m:s?:ahyaLguse fest‘kad\tstkult vcwjd les];ejamlbu gut tréumas. VSz{dosigaflljunllosilvjhls;.)on F}mbine;zr{cmas nekac?u ﬂ(l\)}l}dlbl{. Sm.lsa(lj, cazuri uhlsport GmbH nu preia rispunderea. Pentru durata de viags a minusilor nu existd limite exacte in cazul ::E::“g::(,;:s;:Z,::f:::\;::\::?:r ;::?;;;:6::Iy_“:z::ﬂ‘?:‘;T:KO;:::::::;’:‘"; 2:”“\:‘2::{;‘?“
shranjevanju na suhem mestu, zas¢itenem pred vro¢ino in svetlobo, trajanje ni omejeno. Rokavic in| e? madramata aja vastu pidada. Véravavahi kindaid ei tohi enam kasutada, kui nee no. arslun’m uv gaismas mufar.g’alan uzglal f\s.an:ju nmj/ nf)l.en ?a s.nguma:.lelmma. .anSélgm ij‘ us in care aceste se depoziteaza intr-un mediu uscat, ferit de cilduri si lumind. Minusa pentru portar nu mai poate . x(ﬁ’ﬂ o e T:w:e S ;WTWHZMHCT{: . ";B C)Kl"dﬁe o, CE}Iw ‘Imm o
za nogometne vratarje ne smete uporabljati, kadar opazite vidne ali otipljive poskodbe oz. obcutne on nahtavalt voi tuntavalt kahjustatud voi nende seisund on selgelt muutunud vorreldes vairs nedrrkst izmantot, un tie janodod droSai parstradei., ja tiem ir raduSies redzami vai taustami fi folositi atunci ciind aceasta prezint deterioriri vizibile sau palbabile, precum si daci se constatd schimbiri 4 e TOMHEPATYPIL I CECTIING MICTO. IpH HOBPEAGIAN, KOCTO €€ BILIGLA LM yCeitd.
A ) - b sellega, millised need uutena olid. Kaltejumi vai ja i radusas btiskas izmaiyas salidzindjuma ar 0 sakotngjo s@vokl R L ICTeTIoTn VEE S e pree WU TIDH 3HANTE THA IPOMSIHA B CPABHEHHE ChC CHCTOSHIETO, KOTATO BPATAPCKHTE PHKABHI Ca GILi HOBIH, Te
spremembe v primerjavi s stanjem novih in jih morate ustrezno odstraniti. K te Kaitsetoi 5ib vahened " 4 keskk Siude. nt kb s tuuri ) J adusd ! pas s juma § JO Sta C evidente fatd de starea in care a fost la inceput, aga incit ea trebuie inliturati. He TPAGBA 2 Ce MATIONIBAT NIOBEe  TPAGBA A3 & HIXELPIAT.
Spremenjene vremenske razmere, kot npr. povisane temperature, lahko zmanjajo njihovo kmﬂaf e kaitsetoime voib vaheneda muutunud keskkonnamojude, nt korge temperatuuri, Izmainas apkart&jos apstaklos, ka, & ira, var sargajoso Influenele unui mediu cum ar fi, de exemplu, temperaturile ridicate, pot afecta gradul de protectic T poNiCHEH BAIA 1 OKOMEATA CPEA, KATO WA, TOBHIICHH TENMEPATYpIt, NOTAT 7 AOBEAAT 10
. " . . orral. < = = - : :
&inkovitost in zas&ito. . . . iedarbibu. Sis izstradajums ir paredzéts futbolam. Ladzu, nel7nmnm iet to citiem sporta veidiem. oferit de miinugi. . 2 AITHOTO TeficT
penioviiost in zaselio v _ » . ) See toode on ette nahtud jalgpalli méngimiseks. Arge kasutage teiste spordialade juures. ) P d P Acest produs a fost ¢ pentru fotbal. VA ruedim st nul folositi n alte sport IOHIKBIHE HA SAUTHOTO JieficTBie.
Tzdelek je zasnovan za uporabo pri nogometu. Prosimo, ne uporabljajte ga za druge Sportne zvrsti. cest produs a fost conceput pentru fotbal. Vi rugim sa nu-1 folositi in alte sporturi. Tosm npoiyKT e npeasHatien 3a criopra hyr6on. He ro uanonssaitre 3a ipyri BOBE CHIOpT.
Noradijumi par kopsanu :
Navodila za vzdrievanje: “°,3LD‘;'5JU:'Sd | arouvait + Samitriniet cimdus pirms spéles vai trenina Indicatii de ingrijire: } Yasanusn 3a noddpvacka:
+ Rokavice pred tekmo ali treningom navlazite e T e T e + Noskalojiet cimdus silta adent, kura temperattra neparsniedz 30 gradus + Inaintea meciului sau a antrenamentului umeziti manusile + Habaxusipaiire KABHITE PG Mal LI TPCRHPOBKA
+ Pranje pri temperaturi najved 30 stopin + Peske kindaid maksimaalselt 30-kraadises vees + Istabas temperattira iz7avgjiet s sausus + Spilati manusile in apd cildut, la maxim 30 de grade N e noa ¢ parypa o1 30 rpayca
+ SuSenje na zraku pri sobni temperaturi + Laske toatemperatuuril 5hu kées kuivada + Nenovietjet cimds ursldaa v nepak{auet s ek sues UV s vai + Lisa(j st se usuce la aer, la temperatura ambientului + Cywere rit wa w3yX npn Crafina TewmepaTypa
+ Ne polagaite na ogrevalna telesa ali izpostavljajte neposredneru ultravijolicnemu + Arge asetage kindaid kuivama kiittekehale, otsese paikesekiirguse kitte ega Jampas + Nufpunctl manu?xle pe Lii\]unler/ra(hz\lm si nu le expuneti la radiatii UV directe de la soare, 4 He 19 nocrasifre wLpxy pAaTOpH 1 He 11 H31ATAiiTe AMPEKTHO Ha yITPABHOICTORIITE
o erescentnih svel ind luminofoorlampide jms ldhedusse SaIS! la lampi fluorescente etc. T A CTBYER CRETINA, Ha TYMHHECKEHTHH M 1 7.
sevanju sonea, fluorescencnih svetil ipd- + Arge kuivatage pesukuivatis + Nezavgjiet cimdus velas Zavetaja + Nu uscafi minusile in uscitorul de rufe + He i CymeTe B CylIHATA MALIHA
+ Ni primerno za uporabo v suSilnem stroju y y
Uzglabasana D itare: .
S HOIUSTAMINE epozitare: Crxpanenne:
Sh”"‘“"“‘““' . . o ; B . Pange hoiule kuiva ja pimedasse kohta, kuna valgus kahjustab latekskihi tugevust Uzglabajiet cimdus sausa un tumsa vietd, jo gaisma var negativi ietekmét to elastigumu un lateksa A se deporita intr-un loc ricoros si ferit de lumind, deoarece expunerea la lumind poate afecta proprietitile de ChxpassiBaiiTe PLKABMITE HA CYXO H THMHO MACTO, Thil KATO 3X€3HOHHATA CTIOCOBHOCT 1
Hranite v hladnem in temnem prostoru, ker svetloba vpliva na zmanjSanje zmoZnosti oprijemanja arklai izturib ad . durata de viat a stratul ctor din Ta
Kot tudi na Zivljenjsko dobo obloge iz lateksa ja kasutusiga. parklajuma izturibu. adeziune, precum si durata de viatd a stratului protector din latex. HPOIBIKUTENHOCTTA Ha KUBOT HA JIATEKCOBOTO MOKPUTHE C& BISIST OTPHLATENHO OT CBETIHHATA.
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Kaleci eldivenleri iiriin bilgileri FITRFEMMELR KHEEHE JI-Lx—N—FaI/O0-7 27 H ZY ME HE
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Liitfen kullanmadan 6nce okuyunuz VELE A P BT AT 41 i CHERAMCSATBHRASEETV Me ™ alo] FAAR
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B kaleciyi bir futbol maginda top turarken desteklemek igin tasarlanmustir. Kaleci eldivenl HH ¢ S1s . .
v trtin taleclyl bir futbol maginda top turarken destekiemel ioin tasarlannigtur: Ralodt eldiventert A7 T T B ARSI SR Rk ERRE, S T R AT COMRBI—NF—/\—FFy H—ELTUBM, A—LER>L£Y, BUSELLYTHBE ERIEE B7I07} 27 B ouisil 38 RIS T HEEY 4 TS MASUALIC, HH
dogru kullanildiginda styrik gibi kiigiik dis yaralanmalarin riskini azaltabilir, ama genel olarak i o A s - . N - " - Lo urr|at & o dare [
p I : o . TR, s (I, R R AR T T T BT CERTAE0TT., ELVBARELELDT, m—mmﬁﬁbu ERVEEASILE AgsHe BoRRECl 2H SHY RUS WRIF 4 UK, RAE s oL FAIE B
yararlanmalarin 6nlenmesini garanti edemez. Kullanici tarafindan kaleci eldivenlerinde yapilan tim H ’ Ly Hetw LD OETFHLTAETH. 2FLETNSERITHEDTRSY KA, BRECL o] (R Al el no1a
degisikler iriiniin perfomans ve koruma 6zelliklerinin azalmasina neden olabilir. AT (AT fo e 1T Al ad R I P e RN B 0 1 i R B o . M o Ch 20| HYEIH 851 22 7150| Mt 4 &Lt
2TO-7DEVEILE>T, HEPREEINED>TEERT.
Eldivenlerin uygun biiyiikligii ve dogru takilmasi: TEBA I RS A 28 3805 V2 X SHHE Ato|xgh MEE AR Y: ) o
El 6lgiiniize gore bir eldiven seginiz. Ambalaj iizerindeki dlcii bilgilerine dikkat ediniz. R E OF A MERSEN TR RN SR R ELWHAZXEL2AWBRCZE ) ) X &9 37|0I| ot 22{E Ao|= : 1 ﬁEﬁ-‘JL\Ej Z% ool ﬁ*l?‘ AO|ZE EHEs FAAIR. )
Eldiveni kullanmédan Once bilek kayisinin dogru s‘anldlgmdan ve eldivenin kayma imlsam SRR B R EF BN, I BN Hoh 2 5l 2 4t T el BODFOREEILE f:7E\*7’§1§/LT’V< EEV, *ferl;/V‘Y"r*‘/ BREATVET, &5 222 g &8to| YA oIFoIxIE Hel LHollM BHEFSEAl Zod kol DIB RS YKIE
olmadigindan emin olunuz. Asir1 siki sarma nedeniyle kan dolasiminin engellenmemesine liitfen T B LS FELU2£Y74vy R, JO-THREFBVCEERBLTIKEE VY, o, HFYEILHF []=%
dikkat ediniz. TSR L HIETMROBREG T B LS B EFBATIEE
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Bu iiriinii futboldan harig diger spor tiirleri igin k»u]lan!nfiymlz. HerkPllaglrvdfj\n dnce eld1ve{11er|n ) 1% ‘u Hquﬁ?EW«}%H@ﬁMLZ}JIﬁD BEUAEF Z 70 /ﬁ*\"f‘}zgmﬂ/ﬁj“h Al A5 UBEEH Y H—BADEOEOAK—Y THERLENT FE W, BATHEICATIO—T OFx{ QU=X| ZQlslioF BHLICH ZBH0| Y7ATIH &S AFR 3R DA, B S SHl2 MBes
hasarli ya da yipranmis olup olmadigi kontrol edilmelidir. Hasar tespit edildiginde liitfen eldivenleri WOHAEMAR IR ENFE AEEROEE TIZFE, WS R A S CHES B VRERAEVARREL T EE W, XA 5584, BALEVTIEEL, 40 HP0IE U $AS HIXIE 4 SALICH Of2{8 7S EA (uhisport GmbH)E MUXIX| et&LICH
kullanmayiniz. Eldivenleri dogru ragmen bazi yar ir. Bu durumlarda T HERAMIHELE, Unlsport GmbHA RIXFMAEIIATAT AT FEMIAEE TR Bl —TEEL<BALTUTE. 2TOBRERTHHITESYEL A, COBA. uhisport GmbH AEE I AT} w0l B s 2EE BIHE ALRAC] S R 717 WAIR 4 giaLich 271
uhlsport GmbH sorumluluk kabul etmez. Kuru sartlarda 1s1 ve asini giines etkilerinden korunarak b, G, AR BRI W A HEBEERVARET. B BH5VEENAR SRETHHTREELTE, WAL E HE70| 202 & 4 QL L2 & 91 AAQl D E Af 20| AEfol bl U5 HHE 2
depolanan eldivenler igin sabit dayanma si yoktur. Kaleci eldiveni, ve hissedilebilir PRI 5 T2 AT O B kT LR, ST, R TR DES BTN EERTES Y ELA. T—LF—N—0FTO—7 i BECRRABRTE S 2013 O 0/4F AR 3| Zrobo 310 T7| | 3Hok BHLIC
a yeni a belirgin dezisikliklerd A WA i st 1 - . - "
l;)aesji: l:;daez?e:;y;ll:li:tz:k::ﬂl:bs:gl%::( nedeniyl eldivenlrin korum;;:lr(‘:;aazalabilir Bu s AR TR BESZVREVELLBE, TRALEALTLRRL LSV, BE. HALREOLAS ChEl BHE T 8 o8 Sof DRolME B2 3 TS A4AIL + YsLICH
A oKL 6, Smegin a5 » nedeniyle eldiven! : SCHCFRHT TR, BT, TR M T AR A EOMBNBLLGREENEETE Lo HBESTET, UNGRY Y H—GAOIO—T T N B AZx Z20| AR OHAIA
iirtin futbol sporu igin tasarlanmistir. fen bagka bir spor tiirii i¢in kullanmayiniz. P T G TR T SOz 5 + R F= G L 0L R B &S 578 fId CIRAEUGLICH OB AXX S=0f AS5H| DHAIR.
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Bakim uyarilari: e
+ Eldivenleri magtan veya antremandan énce islatimiz {RFE VL] EEEE: 77| e &2 Fof HZ0| Hof ol B
+ Maksimum 30 derece sicak su ile yikaymiz e AR B IR T i BATRHIC. YO-TEBESETIEELD, 2|1 305 0| mEEE Soll WL
+ Oda sicakliginda havada kurutunuz FAANIEE30 C K HKBIOEETHKTHE> T LEE L, ARoM 712 HZAIZLICH
+ Kaloriferin iizerine koymayiniz veya giines, floresan lambasi vs. TE =R T T FRTENLTEZL, U2 70| K| Y1, ENY D WL SO AQM &2 T FAAIR
gibi UV radyasyonuyla kurutmaymniz AP M 0552 B W kT 1 BB S s E—5—0L, 55VRABLLBEARPERTOTLEAZVTILE L, HZ (0] x| DAL
+ Camagir kurutucusu kullanmayiniz M AL HRAEBMBEALEVTIEE D,
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Isik etkisi iiriiniin yapisma kabiliyetini ve yasam siiresin olumsuz etkileyebilir, . ) S5y HROESHECEELERRBRNNHYETOT, BAL. BLBHFCRELT
bu nedenle tiriinii karanlik ve kuru alanda depolayiniz. PRET TR WIS, LU TR0 M L LR R SR 75 o, ) M.
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